Galveni atstāj neizmantotu

[image: image3.png]°
°
_ 20 40

o
—

| | | | |
< AN o O (@) < AN o
-— — -—

(w/yy) uoneznaubepy

Applied Field (104 A/m)



 Noteikumi par izdevuma „RTU Zinātniskie raksti” žurnālu noformēšanu un izdošanu
Vārds1 Uzvārds1, piederības institūcija1, Vārds2 Uzvārds2, piederības institūcija2, Vārds3 Uzvārds3, piederības institūcija3 

Kopsavilkums. Raksta kopsavilkums/anotācija ir valodā, kādā rakstīts manuskripts. Kopsavilkuma apjoms ir 400-500 zīmes un tas sniedz informāciju par veiktā darba mērķi, izmantotajām metodēm, būtiskākajiem secinājumiem, rezultātiem un ieteikumiem. Rakstot manuskriptu, izmantojiet šo dokumentu kā veidni vai kā paraugu. Manuskripta beigās pēc informācijas par autoriem  pievieno paplašinātu kopsavilkumu angļu un krievu valodā.
Atslēgas vārdi: pirmais, otrais, trešais, ceturtais, piektais (4-5 atslēgas vārdi).
I. Ievads
Šajā dokumentā sniegti noteikumi par to, kā noformēt manuskriptu, iesniedzot to publicēšanai izdevumā «RTU Zinātniskie raksti» (The Scientific Journal of Riga Technical University).
RTU Izdevniecība autoru rakstus publicē saskaņā ar manuskriptiem, kas iesniegti elektroniski, tāpēc ir svarīgi ievērot valodas precizitāti un pareizību. Korespondējošie autori ir atbildīgi par valodas un stila kļūdām.
Raksta autortiesības pāriet RTU īpašumā. Redkolēģijai ir tiesības rediģēt iesniegto rakstu. Ja, pamatojoties uz redkolēģijas prasībām, autors labo rakstu, redkolēģija to vērtē atkārtoti. 

Autors manuskriptu iesniedz latviešu vai angļu valodā. Ja sējuma redkolēģija ar savu lēmumu to atļauj, manuskripts var būt arī citā valodā.
II. Vispārējie noteikumi
 Autors manuskriptu redkolēģijai iesniedz elektroniski. Autori var izmantot šo dokumentu kā veidni, aizvietojot tajā attiecīgās dokumenta daļas ar sava raksta sadaļām. Manuskriptu gatavo izmantojot MS Word 2000 vai jaunāku versiju. Ieteicamais manuskripta apjoms ir 6–10 lappuses, ieskaitot kopsavilkumu, attēlus un ziņas par autoru(iem). 

Raksta tekstu izkārto divās slejās un tam jābūt izlīdzinātam no slejas labās un kreisās malas. Intervāls starp rindām ir vienkāršs (line spacing: single). Tekstā izmanto tikai Times New Roman burtveidolu. Manuskripta pēdējā lappusē izlīdziniet slejas vienādā garumā. Lietojiet automātisko zilbjdali un pareizrakstību.
Manuskripta sadaļu numerācija ar romiešu cipariem nav
obligāta. Gadījumā, ja autors izvēlas sadaļas numurēt, lūdzu
numurēt apakšnodaļas ar burtiem. Sadaļas „Pateicības” un „Literatūras saraksts” nenumurē.
A. Lapas iestatījumi
Lietojiet šādu lapas iestatījumu: A4 formāts (augstums = 29.4 cm; platums = 21 cm); no kreisās un labās malas = 1,1 cm; no augšējās un apakšējās malas = 2,66 cm; gutter = 0,51 cm. Lietojiet “multiply pages” ar “mirror margins”. Sleju iestatījums ir šāds: slejas platums = 8,89 cm; attālums starp slejām = 0,51 cm. Galveni atstāj neizmantotu. Lapas nenumurē.
A. Burtveidols un burtu izmēri un intervāli starp rindām un manuskripta sadaļām
Katrā sadaļā lietojamais burtveidols un burtu izmēri un intervāli starp rindām un manuskripta sadaļām norādīti 1. tabulā (1 punkts ir aptuveni 0,35 mm un ir mazā “j” burta lielumā).
III. Attēli un tabulas
Lai attēls iespiežot būtu kvalitatīvs, to datorā veido 300-400 dpi izšķirtspējā .tif vai .jpg formātā. Attēlus un tabulas izvieto vienas vai divu sleju platumā. Tekstā ievietotos attēlus, tabulas un vienādojumus numurē pieaugošā secībā ar arābu cipariem, kā tas attēlots paraugos. Attēlus un tabulas tekstā izvieto slejas vai lappuses augšā vai apakšā, ja iespējams, pirms to pieminēšanas tekstā.

Izvairieties izvietot attēlus un tabulas slejas vai lappuses vidū.
A. Attēli
Attēlu nosaukumus raksta valodā, kurā ir raksts. Attēla nosaukums atrodas zem attēla un teksts ir izlīdzināts.

Ja attēla nosaukums ir īsāks par vienu rindu, tas ir slejas vai lappuses centrā. Rakstot attēlu nosaukumus un tekstus attēlos, izmantojiet šajā veidnē iestrādātos RTU stila veidus. Uz rakstā ievietotajiem attēliem ir atsauce tekstā (piem., sk. 1. attēlu).
B. Tabulas
Rakstot tabulu nosaukumus un tekstus tabulās, izmantojiet šajā veidnē iestrādātos RTU stila veidus. Tabulas numuru un nosaukumu raksta valodā, kurā ir manuskripts. Uz rakstā ievietotajām tabulām ir atsauce tekstā. Tabulas nosaukumu raksta virs tabulas un izkārto  slejas vai lappuses centrā.

1. TABULA

Burtu izmēri un intervāli starp rindām un sadaļām
	Text [style]
	Size
 (pts.)
	Small/All Caps
	Bold
	Italic
	Line spacing
	Indent
	Alignment
	Before
	After

	Publikācijas virsraksts latv. val.[RTU - Title (LV)]
	24
	
	
	
	single
	
	Centered
	0
	0

	Autora vārds, uzvārds[RTU - Authors’ Names]
	11
	
	
	
	single
	
	Centered
	12
	24

	Kopsavilkums, atslēgas vārdi 

[RTU - Abstract & Keywords]
	9
	
	+
	
	single
	First line 0.36cm
	Justified
	
	1 line

	Sadaļu virsraksti [RTU - Heading 1]
	10
	Small
	
	
	single
	
	Centered
	12
	4

	Otrās pakāpes  virsraksti [RTU - Heading 2]
	10
	
	
	+
	single
	Left 0.25cm
	Left
	6
	3

	Pamatteksts [RTU - Main Text]
	10
	
	
	
	12
	First line 0.36cm
	Justified
	0
	0

	Teksts attēlā [RTU - Figures (in)]
	10
	
	
	
	single
	
	Centered
	12
	6

	Attēla nosaukums [RTU - Figures (captions)]
	8
	
	
	
	single
	
	Justified
	0
	0

	Tabulas numurs [RTU - Tables (captions)]
	8
	All
	
	
	single
	
	Centered
	6
	3

	Tabulas nosaukums [RTU - Tables (titles)]
	8
	Small
	
	
	single
	
	Centered
	0
	3

	Teksts tabulā [RTU - Tables (in)]
	8
	
	
	
	single
	
	Left
	2
	2

	Vienādojumi [RTU - Equations]
	10
	
	
	+
	single
	
	Justified
	10
	10

	Autora biogrāfija[RTU - Author’s Biography]
	8
	
	
	
	single
	
	Justified
	1 line
	1 line

	Literatūras saraksts [RTU - References]
	8
	
	
	
	single
	Hanging 0.63cm
	Justified
	0
	0

	Programmas un kodi [RTU - Programs and Codes]
	10
	
	
	
	exactly 10
	
	Left
	1 line
	1 line


1. att. Magnetizācija kā pieliktā lauka funkcija. Attēla paskaidrojošajā tekstā ieteicams iekļaut informāciju par tā nozīmi.
C. Vienādojumi
Ievietojot tekstā vienādojumu, izmantojiet formulu redaktoru izvēloties “RTU - Equations” stilu, kā tas parādīts paraugā (1).


[image: image1.wmf]ò

=

D

T

C

T

C

dt

t

i

C

V

0

)

...

0

(

)

(

1

.
(1)

Ja vienādojums rakstīts vienā rindā, piem., (1), tā numuru izvieto slejas labajā malā, centrējot vertikāli. Ja vienādojums ir divas vai vairāk rindu garš, piem., (2), to izvieto pretī pēdējai vienādojuma rindai slejas labajā malā centrējot vertikāli. Vairākas rindas garus vienādojumus izvieto vienā slejā, nepārceļot tos uz otru sleju vai lappusi.
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IV. Programmas un kodi
Ievietojot tekstā programmatūras tekstu (pilnu tekstu vai daļu no tā), izmantojiet šajā veidnē iestrādāto «RTU -  
Programs and Codes» stilu vai lietojiet New Courier fontu.
void main(void)

{

  WDTCTL = WDTPW + WDTHOLD;          //Stop watchdog

  P3DIR |= 0x01;                     //P3.0 - output

  for (;;)

  { unsigned int i;

    i = 50000;do i--;while (i != 0); //SW Delay

    P3OUT ^= 0xFF; }                 //Toggle P3.0

}
Ja programmatūra ir lappuses platumā, izvietojiet to lappuses augā vai apakšā.
V. Literatūras saraksta noformējums
Sastādot literatūras sarakstu, izmantojiet šī dokumenta beigās sniegto literatūras saraksta paraugu. Rakstā citēto literatūru norāda pieminēšanas kārtībā un numurē ar arābu cipariem. Literatūras atsauces tekstā atzīmē ar kārtas numuru kvadrātiekavās. Aiz atsaucēm, kuras ir kirilicā, seko avota tulkojums vai tā  transliterācija latīņu alfabētā. Literatūras sarakstu noformē pēc šajā veidnē sniegtā parauga, kas atbilst IEEE atsauču sastādīšanas prasībām:
•
viena autora grāmata [1], [2], divu vai trīs autoru grāmata [3] Autoru kolektīva grāmata [4];

•
konferences dokumentu krājums [5];

•
tehniskais ziņojums [6];

•
patents/normatīvais dokuments [7];

•
prezentācija konferencē (nepublicēta) [8];

•
tēzes vai disertācija [9];

•
nodaļa vai daļa no rediģēta darba, kas iekļauts krājumā vai mācību grāmatā [10] - [11];

•
raksts žurnālā [12];

•
E-grāmata [13] - [14];

•
E-žurnāls [15] - [17];

•
interneta dokuments [18] - [20];

•
cits elektronisks resurss [21].

VI. autoru biogrāfijas

Aiz literatūras saraksta seko īsa(s) autora(u) biogrāfija(s) angļu valodā, kurā(s) ir šāda informācija: autora vārds, uzvārds, zinātniskais grāds un tā piešķiršanas gads un izglītības iestāde, kas to piešķīrusi, pēdējās 3 darba vietas, piederība profesionālajām organizācijām un e-pasta adrese. Izmantojiet šajā veidnē sniegto paraugu.
VII. Manuskriptu recenzēšana
Katrs raksts, kas iesniegts publicēšanai žurnālā, tiek recenzēts saskaņā ar izdevuma «RTU Zinātniskie raksti» recenzēšanas noteikumiem. Raksta autoram žurnāla redkolēģija izsniedz anonīmu raksta recenziju kopiju. Ja redkolēģijas prasību dēļ autors rakstu pārstrādā, sējuma redkolēģija to izvērtē atkārtot. 
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First A. Author and other authors should provide a short (500-800 characters, no spaces) biography at the end of the paper. The first paragraph should contain information about the author’s educational background, scientific degrees and the years they have been earned. The author’s major field of study should be lower-cased.


The second paragraph should list work experience. The current job must have a location, while previous may be listed without one. Job titles are capitalized. Information concerning previous publications may be included (not more than three). The format of list is similar to that of references. Current and previous research interests end this part.


The third paragraph lists memberships in professional societies and 
awards. If a photograph is provided, the biography will be indented around it. The photograph (3cm×4cm) is placed at the top left of the biography (use “Format Picture” – “Layout” – “Square” option).
Author’s contact data (if necessary) are placed at the end of the biography. The author is asked to provide his/her photo. 
Pirmais Autors, Otrais Autors, Trešais Autors. Raksta virsraksts

Žurnāla redkolēģija nosaka, vai un kādā(s) valodā(s) manuskripta beigās aiz informācijas par autoru(iem) seko izvērsts kopsavilkums. Ja raksts ir latviešu valodā, kopsavilkums manuskripta beigās ir angļu un krievu valodā. Ja raksts ir angļu valodā, kopsavilkums ir latviešu un krievu valodā. Ja raksts ir krievu valodā, kopsavilkums raksta beigās ir latviešu un angļu valodā. Ja raksts ir kādā citā valodā, kopsavilkums manuskripta beigās ir latviešu, angļu un krievu valodā.  Izvērstajā kopsavilkumā manuskripta beigās sniedz informāciju par veiktā darba mērķi, izmantotajām materiāliem un metodēm, būtiskākajiem secinājumiem, rezultātiem un ieteikumiem. Izvērstā kopsavilkuma apjoms katrā valodā ir 1500-2000 un to noformē divu sleju platumā. 
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